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«Os Depyfados g a l e g o s » 
Sempre me causou moita gracia lér n-alg'úns xor-

iia.es as tres verbas que encabezan istas l iñas . "Os 
¡deputádo.s ig&Íegos"V'. d i n c^unba .inxenuidade, c-'un. 
candore que. da ixentó' , ,cando in-o palramento, hes-
pañol se balbucea ista ou aquela ins inuac ión rela-
-cionada c-o ii . írés d-unhos "vivos", cáseque todol-os 
pan/os da Kosa Terra. 

Mais non pasa de seré todo unha de tantas far
dadas qu-andan mundo adian^e; porque Galiza, d i 
gan o que queiran quenes d-un xeito ou d-outro 
áchanse identificados coa ru in polí t ica d-oí-s t i - , 
ráns , non ten outros representantes ^ que os d-as 
oligarquías que desgraciadamente p n d a padecen 
nosos povos. 

Pra seré galego non abonda habere tido berc e na 
Galiza, hai oulra cousa que pra "nos" e sino i r re-
cusabre- de nazonaiidade levai-as arelas d-unha Ga-
liza libre drento d-o corazón. As fervenizas, as outas 
fervénzas d-o "arredismo"' son pra "nos" o mi l lo r 
certificado !Sde nacime|ai;o e de persoalidade. 1 Quen 
n-o "noso" SANTORAL teña en branco iste oco, 
non é "noso", e quen non sexá " n o s ó " non é galego; 
porque en Galiza galego non ihai mais que " n ó s " . 
¿Onde es tán ises depuíados galegos? ¿Quenes tson 
ises deputados galegos? Quen1 Axo^ ises deputados 
galegos? ¿Galiza? Non. Galiza somos " n ó s " e "nós '' 
non temos deputados n ingún . Por iso o falar d-os 
deputados galegos trastrocase o verdadeiro senso 
d-as cousas: falase d-unhos siñores qu-ocupan un 
posto "usurpando" unItaV representac ión , e que n-as 
poucas veces que s-erguen a semellal-ia defensa de 
Galiza non-o fanl en . nomie d-os nosos intreses. s i -
non n-o nome d-as t i r an ías que reforzan. Nos-
outros non. temos, pois, represen'taíntes; i-6 decir 
"galegos", ref írense os que tal din, á Galiza non ga
lega, á Galiza d-as o l igarquías . Nosoutros non te
mos "deputados galegos", pro, atei{fiados d-'espran-
£;a, agardamos ardendo n-unha labarada de ledicia 
i-entusiasmo, días mellores. 

Non hemos de lie pediré os gobernlos d-a meseta 
representantes que seipan afrontaren con proveito a 
complex ídade 'd -os nosos probremas nazonaes. Ga
legos 'somentes nados en Galiza, espurios, non que
remos que nos representen ben ou m'al, queremo? 
"qur^j jnjb jios |represen(t|en; quelremos que se . mar
chen "escuetamente" queremos que se marchen, sí 
non pretenden morrer aburados n-a subrimej fo-
'gueira qu-a indinación nobre e ^anta .'d-os povos 
•n-a nosa t é r r a vai a.cendendo en todol-os «corazóns 
"bos e xenerosos", conscenties d-a sua punibre i n 
defensión da sua parva homildade. Os nosos re
presentantes, ademáis de seré nosos, e precisamen
te por seré nosos. han f al are n-a nosa lingua, únr -
ca proba irrecusabre de que /ajman ,81 Terra e fan 
honpre á xenuina eispresiónJ d-a alma' d-a nosa ra-
•2a, oue sintan a .Galiza por riba de todol-os amo
nes.- Porque, ¿cómo han seré ("nosos" „quenes esc'o-
inenzan por falar n-a l ingua allea en que falan as 
Sáb i l a s )d-o centrai'ir.smo? Como, han sc r̂e i n t é r p r e -
^es dL';a (jiolsa .|rébeldía|-^pa;rtíe integrante de "nós"— 

naenes non son capaces de sacudiro xugo imposto 
pol-oi •9ajdraxa¡nl4 iimpieitia](ismo d-unha mentida Ci
vilización castelanista?! 

A l ingua d-un povo é «orno vaso en que se em-
borca toda i-aima d-unlia raza. N i n g ú n por -moí 
entendido que sexa en lingi|a!s eistranxeiras oit 
crasica, sabe pensare miáis que n-a sua l ingua p r o 
pia, d i 'Oastelar. I-o costumje obr íganos a que amol
demos os pensamentos mais enrevesados, as cen-
cias mais novas, as series cf-ideias ma^s orixinaes 
ó 'xenio d-a nosa l ingua; proba palmaria de que a 
P á t r e a chega c-o seü seré até o mais fondo d-o no
so seré, coa sua alnija até o mais interno,d-a nosa. 
í-alm'a. Eisí todol-os povos adór'.ajno 'sempre o mes-
mo- que os seus poetas^ os seus curadores, os seus 

. esquirtores de xenio, porque n-as suas obras traen 
Í conservan algo máis qu-a sua cencía i-a c-n; 
e, traen e conservan !o xenio nazonal;. Aínda que 

non t ivéramos , pois, outra razón pra crer n-o 
prito nazonal d-a Galiza, tíeríamol-a razón d-o len-
guaxe. Por iso loitamos " n ó s " creandoi núcleos de 
resistencia.,; organismos d-hokne;s i;hr(|s que o p o ñ e r 

con ventaxa os .que .servindose como de tapadeira 
d-a integridade d-unha p á t r e a que non «eisiste m á i s 
que entr'as néboas d-a moranza d-uns e da m a l i 
cia d-outros, sacien decote ó noso paso. Soio eis í 
t runf aremos-•• 

N o n ' sei quen dixo qu-as forzas cando s-axuntan 
aumentan non por vía de adición sinon por vía de 
mul t ipr icac ión . 

•UnOba debil ldft íe d-un sumada coinj outraí deb i l i -
dade d-outro, da por resultado unha forteza indes-
trutibel. E nos 'Proverbios lése': un i r m á n axudado 
por outro i r m á n e como unha cibdade forte--- Cib-
dade forte!—. Forteza de - cibda.danía e a que ergue-
mos " n ó s " , os nazonaí i s tas , os úiilicos galegos d-a 
Galiza que sinte, d-a' Galiza que pensa(, d-a Galiza; 
que quer--- Porque drento d-o noso cerebro bul|iga. 
o ideia l¿ voivoret iña de íus cru-fe.iumea'p á escravaL, 
v. cincenta, a Gajliza, o macio camiño que leva 0̂  
santo mosteiro d-as Libertades,, onde se achan ,en-
Iretecidos coa'derradeira crus d-o nloso Salvarlo os 
loureiros da verdadeira •' groria--- Destonces. poder'ai 
falarse d-os "deputados galegos", pensando quje 
se rán os únceos representantes d-o únieco que en 
Galiza é "galego". 

S. GARCIA-FERNANDEZ DE BODAÑO. 

a ? 
A agao dos galego- en Portugal 

Porque KS© sao cosahecidos dos, 
pottiagsse'ses^ as s í i a s asplra^oes 
e os se?is desejos de l i l iertade? 

\ Galiza, que os portuguezes nao conhecem, que 
nao visitam e cuja Arte e Literatura nos sao quasi. 
inteiramente desconhecidas, apezar de no seio da 
nosso paiz viver uma colonia enorme de seus na tu-
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raes, palpita e vibra intensamente, trabalhando com 
u maior dos afíneos para a conquista da sua liberda-
de e da sua independencia. Os acontecimentos das de-
mais 'provincias de Hespanha sao-nos relatados, 
cfuer pelos correspondentes madr i leños , quer pelas 
agencias telefónicas, com as maiores míinucías, sa-
bendo-se em Portugal da sua vida social, das suas 
convulsóes e dos seus tactos, mais notaveis, A Ga-
liza, qué é um dos mais belos rincoes de toda a Hes
panha, que ' aciona vibrantemente'i em pról do mais 
puro nacionalismo, á -nos quasf indiferente. Gontii i 
do para Al^m-Minho a nossa t é r r a é querida e ado
rada pel-os galegos. Os seus poetas cantam os nos-
sos e as belezas d'este solo i rmáo do d'eles. A sua 
l ingua é compreendida por nós como nós compreen-
demos a sua. Altas caipacidades, homens ilustres 
escritores notaveis, artistas reputad íss imos , obreiros 
humildes todas as camadas sociaes, emjfim, n'uma 
«onjuccáo do espatos que vale como que uma epo-
peia, teem nos úl t imos anos realisado ñ a s cidades, 
rías v i l as, ñas aldeias e nos campos o mais formida-
vel trabalho de l igacáo, feito em -volta do mesmo 
g r i t o : "Pela Galiza!". 

E a Galiza, até ha pouco escarnecida por Gás
tela, olhava indiferentemente; pelos políticos de Ma
dr id , espesinhada pelo "cacique" que nela vivía a ín 
da como senhora feudal, vae lentamente, mas de for
ma segura e precisa, quebrando as' algemas, con
quistando día a día os direitos e a 'justiQa devidos 
a. todos os povos livres. No coraQáo de todos os ga
legos, especialmente daqueles que regam o solo dr. 
sua t é r r a com o süor do seu rosto, ha um altar er
guido a; patria dos seus maiores, um anecio enor 
pela redencáo da sua bandeira, ilustre entre a s m á i s 
ilustres. 

A Uniáo da Galiza é hoje, qualquer coisa aue 
assusta e apavora os homens que supuzeram: aque-
i a provincia eternamente escrava jdos castelhanos., 
As mesmas aspira?oes que levan a 'Gatalunha a con-
vulsionar-se por vezes, sao as que arrastaram a Ga
liza a pensar a serio no día de ámíanha. E esse día 
sentem-no todos os galegos, quer vivam na Galiza, 
•quer em Portugal ou ñ a s , Amiér icas~ha de chegar 
radiante de felicidade, dando á sua Patria o verda-

deiro namte de patria;, racreditada—porque nao?—no 
conceito de todas as na^oes. 

Em Portugal, todos os galegos que aquí vivem, 
i rabalham isoladamente n'essa grande obra de 'fe-
klenQáo. A carnada nova, especialmente, constituida 
-por uma mocidade exuberante de seivaj, cheía de 
Vida , anciosa de grandes reinvindicaQoes, ama e quer 
fá Galiza com extremios .de loucura. A ' s u a vida, a 
jsua revolta latente contra o "cacique" apaixona esse 
grupo de rapazes, levando-os a p r é g a r entre os mais 
descuidados* a palavra santa da independencia e da 
liberdade. O padre perde, na aldeia, día a día, cada 
"vez mais, o seu prestigio e a sua autoridade enfeu

dada ao " m a n d á o " , facionado e manobrando ás 
ordens do poder central. E é tal o deseio d'esse gru
po em tornar, entre nós, mais arreigado, o nome da 
Galiza. de forma a suar aos nossos ouvidos comí mais 

uavidade e miaior melodía, que os seus componen
tes pfeíisam em dar grande publicidade aos assuntor 
ide' ,sua vterra* dlvulgal^os, historiar, día a día,, a 
acáo dos ' '"unionist.as" e dos "agrarios" e crearse 
tanto Ihes fór possivel, núcleos de'propaganda e, 
porventura, a "Casa de Galiza", centro de reuniao 
de todos os galegos, onde seja possivel aos 30.000 re
sidentes em Lisboa, encontrarem o conforto, a soli-
dariedade e o carinho que merecem. 

(Do. jornal "A Impren'sa de Lisboa" o ¡nais 
popular da capital da*Repúb l i ca portuguesa, orgáo 
dos traballadores de jornais) . 

O rousinol da saudade 
Unha mfciñá dial ' íépida primaveira o meu corazóií 

dolente e' solitario sulagou-se na meiguice da eam-
pía a soñar nos encaljes ^velaiños e misteriosos da 
íelicidá. 

Todal-íais roseiras eran en flor, e o mare, a beijos, 
na r ibeira verdecenite, cantaba sonoroso a estrofa 
nupcial dos seus amores co a térra, , tremecente de 
cores ba'ixo os a loumiños d'oiro do pai da fecundidá. 

M i l arrecendos diversos tecían un só arrecendo, 
a todol-os sons eran un son acordado no claror do 
azul. 

Alborada, albina e subtil , flajcía 4o seu derradeiro 
espreguizo e fundíase na luz z na flor, no ar e ñas 
augas crechas e cantareirate, a r i r e a fíorir. 

De socato 'o t r inar garuleiro d'un rousinol miste
rioso cautivo na m'iña alma dolente e solitaria, 
n-unha a r m o n í a nunca ouvida. 

Fiquei en éxtasi , como fora do rolar angustioso 
do terapo. Nonl sei cantos *seculos vivín n'aquet 
arroubo, sobrenaturalizado. 

Cando o rousinol calón e eu tornei a mín---
As roseiras amos t r á ronme la! tristez .das suas es

pinas e as pételas eran po, a mourenza do ceo ata-
^egaba o meu espír i tu acorado, e o miare e rgu ía as 
suas olas bruantes contra de mín . 

E todos me virón cal me vi ran facía poucas ho
ras, dolenlte e solitajrio, de cote a cantare e a soñare. 

Sempre agardando ao rousinol ,do misterio qu$ 
fala do ben que s'avala ñas poulas de milagro da 
árvore da Saudade. 

Victoriano TAIBO. 

A III Asambleia Nazionalista 

A todol-os i r m á n s da nosa t é r r a 
N'este mes faceráse en Vlgo a füAsarn-

blefa Mazioriaiista Ostaga, culos temas 
máis esersciaes xa temos publicado. 
P r é g a s e ü e s a tódo?-os i rmáos na causa 
que axuden, enviando as suas ades iéns 
e as suas idelas de non poderen concu-;; 
r r l r a acto tan Importante persoafmeníe^ 
ao Direitorío do Partido (Praza de, María 

da Mocedade Nacionalista d'Ourense, o 
mais axiña posibe!, 

D U A S VERBAS 

¡ Q U É TRISTURA!.... 
Euxenio Noel foi a Cuba. Non foi a lá en xeito 

d-emiigrante, 'a facer cartos, de calquera m a n e í r a , 
sexa como sexa. Poi — ¡ mailpocado! — en xeito de 
adoutrinante, a espallar 'unjhas cantas ideas, a de
cir a sua verdade, a d-él, a cantos quixeron ouvilo. 

Parez que o que dixo non foi do agrado de moitos 
compatriotas. ¡ Qué iba a seré! Noel é un home .cul
to e ten pas ión por un ideal, ten pas ión pol-a ver
dade, india,1 que a veces pareja 'estrafalario. N-Ha-' 
b a ñ a fixo a pintura realista da Hespaña , a descriu- I 
c i ó n ' d o pobo hespañol d-hoxe; falou da súa1 p o l í t i - j 
ca noxente, dos seus homes .intelixentes mediatiza-
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¿ios ñ a s recuas "polí t icas, arrimados a u n . xefe pa
lurdo pro influyente; falou dos falsos valores inte-
joutuaes. que s-encumaron na vida do país gracias 
o'xeneral analfabet|ismo dos cibdadans. 

¿E qué pasou?--- Gabara él a a lgún "connotodo" 
agasallara con verbas h ipócr i tas a M g ú n comer
ciante rico, 'ceibara unhas cantas necedlaldes l í r icas 
ii 'un "r i tornel lo" á H e s p a ñ a grande ou n'unCha lou-
banza os emigrados, e se r ía Noel o home do día, o 
xenio, o apóstol. Encher ían l l e 'a andorga de " f r i 
joles" e dar íanl le , ademjalis, unhas cantas cadelas. 
'Mais dixo unhas verbas xustas, como home que 
sinte as súlais responsabilidadete diante da verdade,i 
e por pouco éibano. Se non fora un pouco despro
porcionado o símil d i r íamos que ala, na Xudea, 
luiha vez— 
. Mais o que coroa aqueta xesta ñl is tea de que foi 
Noel espeutador, é os comentarios que fan do caso 
ulgúns xornlae's de por acá, deisenterrando conceu-
.{os xa bastante podres e ceibando frases feitas 
d-aquelas que s o n r o x a r í a n "a calquera bachiller 
inxenuo. " ¡Mal 'patriolia! ¡Mal h i jo! ¡Infame!"— 

¡¡Mlalpocados! !••• 
Roberto BLANCO TORRES. 

Vellos postas gallegos 
SéQiiio XIII 

As írores do mea amigo 
briosas vam no navyo; 

e vam-ss'as í rores 
d'aquí bem com meus amores! 

As írores do meu amado 
^briosas vam no barco: 

e vam-ss'as frores 
d'aquí bem com meus amores! 

Briosas vam e o navio 
pera chegar ao fcrido; 

e vam-ss'as frores 
d'aquí bem con meus amores! 

Briosas varn en o barco 
pera chegar ao fosado 

e vam-ss'as frores 
d'aquí bzm com meus amores! 

Para chegar ao ferido 
e servir-mi corpo velido; 

e vam-se as frores 
d'aquí vem com meus amores! 

pera chegar ao fossado; 
-•e servir-mi corpo loado; 

e vam-se as frores 
d'aquí bem com meus amores! 

PAYO GÓMEZ CHARINO 

Ano 1252-1254-CAMTIQA 
«Rosa das rosas et Fror das frores, 

Dona das donas, Sennor das sennores, 
Esta Donna que termo por,Sennor 
Et de que quero seer trobador, 
Se eu per ren poss'auer scu amor, 
Dou ao demo os ou í ros amores.» 

ALFONSO O SABIO. 

Oxe que vai quedando esmorecida 
Ñ a s néboas do pasado, a íua imaxe, 
Van a ela os recordos en romaxe s 
Y-érguente da cova aíerecida. 

En vano loita por voltarte á cova 
Iracunda e cruel a descarnada 
Resoa a tua vos, brila a mirada.... 
Vives en min unha exísíenza nova. 

Cando en amargas horas d'ansiedade 
Aguniaba a miña vouníade 
N'unha renunciación triste e suicida. 

Fixéchesme vivir, díchesme alentó, 
Y oxe, ao vencer por tí o esquecimenío, 
A deuda pago porque douche vida. 

UBALDO LANDÍN. 

Suscríbase 
A 

Cando aquel célebre touro ¡ases ino! matou ao» 
Rey da Toreríal hespañola , o gran Joselito, toda Hes
p a ñ a conmovéuse proíun!damiente. No mais cativo 
corruncho 'da groriosa.patria Ihespañoíla; choróuse a 
sua prematura e alevosa mortc. 0 chán hespañol fo i 
regado co'as bágoas dos patriotas que veían desapa
recer a mais outa represen tac ión da raiza. Poneos, 
moi poneos, foron os hespañoles que non choraron a 
sua. morte. Sevilla, o sen pobo natal, rendíu l le o mei-1 
raudo homenaxe que se recordai. Todol-os sevillanos 
andiveron de loiljo '.farios días. No1 sen enterro 
oubíanse a.feixes as ¡Viva Joselito!. Moubo patriota 
que chegou a ofrecer non sei cantos miles de pesetas 
pol -á cabeza do touro que o matou pra gardal-a co
mo recordó. Foi toda Hespaña a chorar a sua morte. 
Durante moito tempo non se falou. d'outra cousa. 

Agora morreu Dato. . . 
En toda Hespaña falóuse da sua morte. 
Houbd mloitas protestas. Mais, o pobo hespaño l , 

este admirabel e delicioso pobo hespañol non se con-
movou tanto por esta morte como co'a outra. Non se 
manifestou taín aflixido como da outra vez. Pódese 
decir que somentes o organismo oficial foi o que sen-
t iu a sua morte. Dato era "hijo preclaro de la Coru-
ñ a " ¿Qué fixo' a Gruña pra manifestar o seu senti-
mento? Enviar a Madri unhos cantas ,telegramas, 
duas verbas nos xornaes e-- nat ía mais. 

No seu enterro, en troques das vivas a Dato, 
oubíanse outros berros ¡Viva el Rey valiente! ¡Mue
ran los cobardes! A rain es to ' lembróunae a r m e ] cob ío 
d'as catro témporas . Eu non sei airida de n i n g ú n pa-* 
i r io t a que ofrecerá unha cadela pol-a pistola que o 
matou.. 

O pobo hespañol mostróuse moi indiferente ante 
esta morto. Si non fora pol-o que da a! falar a captu
ra dos que o mataron, a 'estas horas xa n i n g u é n se 
lemlbraba aue Dato exist i rá . En fin, aue a morte de 
Dato non lies chee'ou ao corazón aos hespañoles t a n 
to como a de Joselito. 

E isto non está benl Non atopo razón que o xus-
tifiaue. Si Joselito representaba a H e s p a ñ a salyaxe & 
analfabeta t amén Dato ora a represen tac ión da Hes
p a ñ a oficial, caciquil e burguesa o tudos sabemos qus 
a nnha sin a outra non se comprenden. 

Víctor CASAS. • 
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X I F R A 8 DO E N T E S 
Por baixo d'a ramaxen 

de amigos casíiñeiros iste serán pasci. 
Como an taño a súa soma 
era veludo mole 
pr'o meu magoado espriío. 

Pitando para enriba, 
por entre d'a íollaxen víase un veo azur 
pra onde se escapaban, 
do meu peiío, s alai os que foron ilusións. 

O toro d'un casí iro 
amostraba unhas letras -de nome de muller, 
nome doce, de seda, de música e de mel. 
A miña mau outrano 
foino garbando a modo, 
foino garbando fondo, 
foino garbando craro pra que durase ben. 

jCánta emoción eu tíven 
cando, tremante o pulso,-, 
o poñer o letreiro d'a muller de min lonxe 
maxinaba que cía -
liña, chegado o tempo, de lel-o como cu hoxé! 
Mais todo se perdeu.. EÍa finouse . 
por supór un olvido 
en quen decote n-o pensamento a tiÑa, 

Agora as letras fican saudosas n-o castiro, 
escachadas e mudas, 
frías e sin sentido pr^os que reparen n-elas.. 
Son uiiha cousa morta donde latexa vida, 
son un velo poema que non puído ñndarse , 
son sálalos non ceibos 
c pensameníos de ouro qu'ós beizos non chegaron. 

¡Xifras díun nome de muller ben querida, 
sodes segredos como dór calado 
c nada sódes xal 
Puidcste valer moito si ela os lera; 
hoxe,... jsalóneos nada mais! 

A. SANTOS VILA. 

Semeüantes desatinos, 
¡que non sexan de gaiegos c a l dos chinos 

Historia dss movimientos siazioaí listas 

U n feixe de gaiegos de Bos Aires, mol cheios de no-
hre vontade sen ¿dúbida, venen dende fai a lgún tem
pe facendo xantares seique mensuaes coma agasallo 
é vivos e morios ilustres da Nosa Terra. 

Y-os xantares de lembranza dos vivos resultan r i -
clícíolos, mas o adicaldos os mortos xa pasan de ma
cabros, abofé , ,pa ra seren cómicos d'abondo. 

Iso de lie cablegrafiare a un s iñor ou dona—como 
í ixeron a Gabanillas,. Pardo Bazán, etc.-—dicíndolle: 
^Despois de xanltare ben i-enchel-a andorga á sua 
5aude lembrámolo moito i-até puxemos encol da t á -
isoa un coberto para vostede", .merez ista resposta do 
•agasallado: ¡que lies aproveite e que se non indixes-
ten por mor de m í n ! " 

Pois ¡o de xantar en lembranza d'un morto! Isto xa 
ten algo do xeito do Tenorio c'o Gomienda'dore. Así 
adoitan faceren os chinos cando se lies fina a lgún se
r é querido. 

Un día xantaron en í iomenaxe a Concepción Are
na l , outro día en homenaxe a Curros, e derradeira-
mente en lembranza do P. Feixóo. 

Inda que din alí que os duelos con pan son menos 
^ - i -o practicismo americano leva a moitos escesos—' 
jaon hai direito a agasallos tan "sustanciosos". 

Parecenos a 'nos-.-: & 

V i l ! 
A Pénacionalízáoión da ííngua—A 

OaéVica 
A lingua f^álioa d a Irlínnda,' o a i i t igu í^ imo «Er&e», i a 

camiño do acabamento e estafea j a n - u n h a c t ¡ i p a moi ¡avanr^ 
^ada. No ú l t imo tercoja do sécülo p a s a d a p r e c i a moi perto 
a aibolición total. D 'os oatro máilló'ns e medió - d© irlaindeses, 
só pouco mais do medio millón segnía f a l a n d o a lingua, ir 
landesa, convertida n;un «pateíis» sin valor algún literario; 
os que a falaban eran os habitantes d 'a lgunhas lonxanas co
marcas ruraJes e OBI pescadores d'unhn p a r t a da costa cues
te; os demais irlandeses f a l a b a n o inglesi; 

Dende o leste, onde son numerosos o>s ingleses e os esco
ceses, a |ingua inglesa tiña uio eosquorind^ as térras da Ir 
l a n d a , facendo recuar progres iva mente a l i n g u a nazonal . 

.No ensiño, na vida oficial,, nos jornaes, na literatura, 
n a reliixion, o idioma ing l é s t i f ia t r u n f a d b e ora o ú n i c o 
que Uj^aban. A cuest ión día l i n g u a , a í n d a dende o p u n t o de 
vista n a z o n a i i s t a , t i ñ a c l i é g á d p non feer mais que ur ina inr-
portaneüa secundaria. N-cste aspecto, a 'dá?.nacionalizació« 
do pobo ir landés era compreta. Na. I r l a n d a ofrecía o aspec
to d'agonía, do remate d;un vel lo lengúiage . \ 

O movimento na yon al i r landés do siéculo pasado tivo un-
h a griavísima lacnai, e o tersé p í e o c u p a d o cuas i exclusiva
mente o aspecto pol í t ico do problema.. Os valores espiritoa-
les da nazonalidade foron lamentablemente postergados. E 
aisí vemos que e no século X I X , no medio das grandes agi-
tac ións polít icas cando a lingulai gaé l ica ia, desaparecendo. 
O mesmo O ' C O N N E L L coi daba que era. preciso que os* ir
landeses adoptarán e puxeran no uso o idibma inglési, p o i s 
opinaba era u n h a grande ajrma para a, l o i t a política. Co
mo escribe' YANU-MO'VP.AJN' G O B L E T , "0 C O N N E L L (e 
durante u n século os pol í t icos cont inuarán o Eie-n exempro) 
aconsella o uso do inglés, qr.e permite discutir en Westmins-
ter e emigrar aoa Esta,doi?i Unidos». 

N-este periodo, aJguns patriotas,' entre eles O' bispo 
M A C H A L E , deronse contai do? funestos efectos d a desnar-
zonalización lingüísitioa,. A n o v a I r landa comprenden .a ne-
cesidáde d'un t r a b a l l o de recelt ización, map1 non chegon a ' 
facel-o. Os eslpíritusi miar'is crar:agi do nia^onaligmo remataron 
pr comprender que t iñan seguido un camiño: de p e r í g m e 
morte ao abandoar a l i n g u a propia, e que o ((Home Rule» 
po l í t i co nadai v a l í a sin o ((Home Rule» espiritual. 

Precisamente cando mermaba o movimento nazonalisfa 
organizado por P A R N E L L , oomenzou unha forte reacción 
contrai n\ desnacicnailizanjón do idioma. No 1893 fundouse a 
C O N N R A D H N A G A E D H Í L G E (Liga Gaélica,) c'o fin de 
reavivar a lingiia nazonal e restaurar o carácter propio da 
Irlanda. Ingente do griaidb ú l t imo do recuar a. que tifia ore-
gado o «erse», a o b r a d/esta li,ga foi fecunda e Wivado í ' a i . F i 
l i a d a mocedade irlanderiai, formada por mil le irG® de aso
ciados, entre (B cua le s h a i católicos: e protestantes!, a L I G A 
G A E L I C A ten dado froitos espréndidos. 

Por virtude da suiai acoilón, desenterraron os tesouros 
centenarios da antiga literatura irlandei-a, e floreceu unha 
literatura nova. 

0 idioma nazonal entrón no ensiño. Ñas Universidades 
fixéronse curscis de «erse'). Nal-1 escolas públicas e pirivadas 
eran ensiñados no id i tuna p a t r i o , antes d,a guerra, ma.'s de 
200.000 nenos. No eomercio, niai banca , nefa sevic ios públicos, 
fixos¡e preeiiso aios empregados o coñecimentoi do idioma, ir
landés. Apareceron jornaes en l ingua irlandesa, nos que pu
blican •seccions aqueles outros quo a í n d a estaban escritos en 
inglés . No culto clatólico fc¡i: admitido do mesmo •geito o 
idioma irlandés. Os cs'egoa favorecen o movimento gaélico. 
Até publican-se «pastorales en erse». O TJeminario de MAY-
N O O T H , el M A Y N O O T H C O L L E G E , e hoje, despois de 
Dubl ín , o principal centro do gaél ico. 



A N O S A T E R R A 

Todol-os anos celebrase en Dubl ín unha gran feeta par-
triót ica qne dura varios d í a s ; toman parte n-ela o® orado
res, og poetáis, os dramaiturgos, os noveliistas e os 
estudantes da l ingua gaél ica, aoe qne adjudica/n premios de 
valer. Festas Bomellaintesi fain-se en outra® poboiacións da 
illa. Pero a tal punto tifia chegado o osqueGemento do idio-
jna nazoniaü por parte dos iríandesfeig, que estes teñen boje 
que adeprendel-o como gi adeprendensen un idioma alleo 
o como si estudaisien unba lingua de isiabios. En ocasión da 
visita do "Eighty Club" a Irlanda (1912),: o conresponsal do 

«Dai ly Neiws» decía que en Dubl ín non habíai maiia de un 
jnilleiro de persoas que soupesen o «ersie». 

O renacimento non quedou limitado ao idioma. Re-
nasceron as a.rtes e resnace a espiritoalidade d'aquel po
bo. E'todo " un movimento de receltización. Despertase a 
alma célt ica dos irlande-ses. 

A miisicia, aisi danzas e os cantos niaEonales extende-
rori-se novamente e popularizaron-ee. 

Nag derradeira© décadas creou-se un teatro niaizona! 
irlandés, que e unlia das manifestacions mais originales 
e mais vigorósaa d a l i teratura d r a m á t i c a dos noeos d í a s . 
Seu- fundador e un dramaturgo de grande mérito, 
Y E A T S , que CEtableceu h a Irlanda o A B B E Y T H E A T S E 
e dou-lle un oarácter eminentemente patriótico. 

O •espirito n a z o n a l inf lama do m a s m o eeito as o b r a s de 
álíSTGE e de L A D Y G E E G O R Y . «No fondo do meu cora
zón—escribiu YE ATS—tíven sempre o conven cimento, de 
que hai que ser_ algo mais que artista, e que na alma d'este o 
patriotismo ten de sea' un sentimento completamente pu

ro. No 1911, unha compañía irlandesa dc-u a, coñocer ao 
público de Londres as mellorea producións do teatro i r 
landés . Alcanzcu un grande éx i to . 

Outro dos traballos de «Liga. GiaéUcai» t en sidoi a nazo-
nalización económica d a Irlanda. A industria irlandeeia 
t i ñ a unha vida mezquiña, e a agricultura, a. primeira r i 
queza natural cío' pais ej^taba arruinada. Ii ' landa era eco
nómicamente , feudataria da Inglaterra. Gracias á pro
paganda da Liga, os irlandeses sentiron vergoña da sua 

s i tuac ión e, realizando un patrót ico esforzó, teñen feita 
nos ú l t imos vinte anos unha importante indusMa. Hoja 

ae fábricas son mui t í s imas © deootio ábrense outras no
vas. Belfaírt;, Dublín e Coirk, atópainsei convertidos en 
grandes centros faforileel. Debido sohtietodo, as novas lei-
&e& agrarias, aquelai miserabl© © rutihariai agricultura ir 
l a n d e s a es tá t r o c á n d o s e ; utilizan a moderna maquina-
lia agrícola e teñen organizadas imiportantes explo lao ións . 

Esto mel lorou grandemente a s i tuac ión dos pequenogi 
propie tar ios ruríaileig o dos triabaJladoreB, do agro. Entre
os a g r i c u l t o r e s temaron grande i n c r e m e n t o - a s industrias 
case iras , p r i n c i p a l m e n t e a da fiado da la. 

E'poi®, generail ia mellora das condicieng ¿ a vida na 
Irlanda. Aquel' pobo atrasado; paupérrimo, oprimido, 
que tifia perdido o sen propio idioma e que pol-a emi
gración á America perdíai .a cada instante aos seu filloe, 
iaqusl pobo sin cultura, sin aimai, sin vigor, s in esperan
za, que j a estaba na .agonía, revive. E n todal-a& manifes
tacions da sua vida notan-se señales venturosas ¿ o seu 
rexurdimento. 

••Marános** poema en dezaoito cantos, de Teixeira Pascoaes 
(2.a ed i c ión ) . 

0 'ilustre poeta e pensador por tugués , ,noso dis
tinto amigo, acaba de nos agasallare c'un exemprar 
da segunda edición do seu poema d 'aquele nome, i m 
prentado no Porto elegantemente e que fai un volú-
me de duas centas once páx inas . 
• Isa segunda edición do novo l ibro do grande i-es-

quisito .Tetixeijra que (Conta c'o agarimo admirativo 
de tódol-os intelectuaes da nosa Terrai, l eva unha 
dedicatoria formosís ima que (;nos enche d'orgulo, e 
que desexamos coñezan os leutores. Di a s í n : 

Galiza, térra irmá de Portugal 
Que o mesmo Océano abraca longamente; 
Bereo de brancas névoas refuígindo 
0 espirito do sol amanhecente; 
Altar de Rosalía e de Pondal 
Iluminado a lágrimas acezas, 
Entre pinhaes, aos céfiros, carpindo 
Magnas da térra e místicas tristezas; 
A tí dedico o livro que urna vez, 
Embriagado de sombra e solidáo, 
Gompus sobre os iraguedos do Maráo: 
Este libro saudoso e montanez. 

" M a r á n o s " é un poema no que se deifica a Sauda
de; o poema da Saudade, poema que portugueses e 
galegos temos que lér con mo i to amore. 

Trá tase endeben d'un l ibro formoso e xenial, de
dicado alantemente á Galiza. 

Gando Gástela i-os cas íe lans andan, agora como 
?em',pro, a nos aldraxar i-a nos abajar—lembraivos do 
artigo de . Ortega Gasset sobre a probeza galega e 

dos xuicios estúpidos de Izquierdo e Croselles n 'un-
íia obra que quer seré científ ica—Portugal a loumiña , 
con afecto d'irmao, a espiritualidade da nosa Terra. 
I -un principe da sua poesía, o admirabel «Teixeira, 
cuia sona é xa universaie, fainos o inequescente fa-
yore de nos dedicar " M a r á n o s " , un pensador d 'altu-
: a como Leonardo «de Goimbra l émbranos ^en belas 
prosas suas, e o esquisito Lopes Vieira ofércenos^un 
saudo l í r i co . en* versos ispirados que se axeitan na 
forma aos dos nosos vellos e groriosos cancioneros, 
rneñtres os primíeiros xornaes do Porto e Lisboa er-
^iien ante os olios dos seus leitores para que con-
quira devotos,, a causa santa do nacionalismo galego. 
dal-as vildrazas das l ib re r í a s gajlegas, porque non 

" M a r á n o s " , 'por iso, ten ¡que jse mostrare en to-
debe ficar n i n g ú n galego culto sen o lére, 

Oxe non irnos facer un xuizo crí t ico do novo vo-
lúme do ilustre autor da "Arte de ser po r tugués" . 
Oxe desexamos^ somentes, camal-a .atención e ten-
tal-a curiosidade dos nosos amibos e im>a 

r a n d é poema teixeriano. A nosa mocedad^ 
da ten que coñecer ese l ibro que tanto fai sen t i ré . 
E sua obriga. 

Porque a Saudade moito nos interesa, xa que co-r 
rao di o autor de " M a r á n o s " 

Vivía, e vive, e semipre vivirá! 
Pois tudo, tudo,ha de passar, emfin! 
O Eomem, a propria Terra p a s a r á ! 
Ha de pasar a noite, a luz do Sol! 
E tudo passará- . . Mas a Saudade 
Nao passa rá , jamáis! Ha de ficar, 
Porque ela é o infinito e a Éterni t íade, 
Sobrevivente aos mundos e as éntrelas. 
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Asin remata o belo e grandioso poema de Teixei-
ra Pascoaes dedicado á Galiza, cuios cantos levan 
'jstes nomes: Marános e Eleonor; Marános e a Pas
tora; M'arános. Eleonor e a Pastora; Marános e a 
Paisagem; Gheg-ada de Marános á Montanha; Mará -
nos e a Sombra do Maráo ; Marános e a Saudade; 
Marános e o Outomno; Marános e os Deuses; Mará -
ros, Eleonor e a Saudade: Márann'os, a Saudade e Don 
Quixote; Anunciaeao; Os Pastores; A Boa Nova; Ma
rános e a Primjavera; O Nascimento; Revelaeao f ina l ; 
A. Saudade e a Sombra de Marános . 

A nosa P á t r i a es tá d'embora. Anda a chegar a sua 
Pascua de Resurre ic ión. No altar de Rosal ía e Pon-
dal, baixo a bóbeda dos p iñaes , oficia o grande sa
cerdote da Saudade. Tanguen os sinos espallando 
pol-ó á r azul da Nosa Terra en primaveira, os sons 
cr i s ta iños 'le buligantes, .anunciadores do "aleluya"./ 
/*s névoas do Miño, como veos nupciaes, esvaen as 
fronteiras (¡ue Gáfetela ergueu para que Os olios de 
Galiza non viran a Verdade. Y a Saudade eterna, al
i ñ a de duas almas xemeas,. comenta a por n'un r i t 
mo ig-oal corazóns de dous povos que a Natufeza, 
obra de Deus, t i ña unificado, i-a Historia, obra dos 
bomesV c|uixo reitifiCair absurdamente-•• i Deprenda;-
mos na "Arte de ser p o r t u g u é s " a arte de serraos ga-
Jegos! . " ' l,','-:sf| 

A. VILLAR PONTE. 

Interesante p fos siiscrltores: 
Os que dencPesta data no adiantc xiren o 

importe d'un semestre de suscrición (tres pe
setas) á revista, se lies remitirá gratuitamente 
a volta de correio, un exemprar da fermosa 
novela de López Abente, c'unha portada de 
Castelao, «O Diputado por Veiramar», e ou-
tro do «Compendio de Gramática Gallega», 
editados pol-a «I rmandade da F al a» da 
Cruña. 

caciques ae L^arDailo 

O notabre coadro de declamación da "Irmanda
de da Fala da Gruña" foi a Carballo pra estrenar alí 
o drama "O Pidalgo" de Xesús San Lois Romero, fi
lio d'aquela fermosa v i la b e r g a n t i ñ a n . 

"O Pidalgo" represen toúse coa grajnde ésito. Ao 
remate de todol-os actos da obra o autor tivo ,que 
sair a escena chamado, pol-os aprausos da numero
sa concurrenza. Gonquir íu na sua vi la nativa un 
trunfo ¿listó, sendo ouxeto de verdadeiras provas 
d'agarismo. 

Mais como o famado dramla de San Lois val por 
con mitis anticaciquis, aos caciques carballeses lies 
non sentou ben1. 

; O contó e que o mesmo coadro de Declamación 
j iña anunciado unha segunda ^ función para. o d ía 
seguintc do estreno de "O Pidalgo", A concurrencia 

iba ser grande. Moitas localidades íalchábanse ven
didas. E á mesma hora de se comenzare a velada, 
c'unha noite serena, primaveral, cando non s'avala-
ba a folla d'unha á rbore , a lus e léctr ica sofreu un 
apagón que dürou hasta mais da me tá da noite, cou-
•ia non adoitada. 

Y-o púbr ico , que 'agardaba a represen tac ión , i n 
dignado, puxo a boca nos caciques. Palóuse de x u n -
tanzas misteriosa.s habidas-•• 

Nós sospeitamos que o púbr ico t iña razón. Porque 
o caciquismjo cobarde, das pequeñas vilas, adoita ape
lar a istas i-outras falcatruadas somellantes. Y-o caci
quismo de Carballo que conta no seu haber a b á r b a r a 
traxedia de Sofán ¿qué non se rá capaz de faceré? 

A lus moléstal les a eses monchos asoballadores de 
vountade populare. ¡Decatádevos do i n r i que signif i
ca para a Gruña ter que contar con Carballo e Santa 
Comba, para as eleicións de deputados!. 

Pois os nazionalistas galegos áchanse dispostos a 
iren a Carballo a loitar rexamente contr'os caciques 
amigos das tebras. 

P E N El! R A N D O 
Vede o abade de Sorribas-. 
E un crego, coma t iñan de seré tódol-os creaos das 

nosas aldeias. 
Un crego cristiano i-amigo da -xusticia. 

Un crego que da a Deus o que é de Deus i-o César 
o que é do Céséar. (Entendendo que o de Deus é o 
agrarismo i-o de César, o g'ássetismo, que anda p i -
dindo un Bruto para a loumiña lo ) . 

Pois o. abade de Sorribas logo que as sociedades 
agrarias de P a d r ó n poron unha coroa de frotes na-
luraes encol da tumba do infeliz i-exemprar agrario 
Andrés García Souto, morto criminalmente por uni 
segredario de Xuzgado fi l io d'un segredario d 'Aun-
tamento—como engade l iañ a mea os caciques—cha
mado Ganabal, o abade'de Sorribas, dicimos, falou 
•inhas verbas mol axc i tad iñas . 'Berrou que "n'aque-
ias frotes entretecidas'iia coroa oferenda dos agra
rios o seu compañei ro , achábase repersentado o 
pauto de xuntanza dos honrados e traballadores 
campes iños , contra do miserábel caciquismo." 

¿E Gasset, o analfabeto e desventurado Gasset, i n 
da' t e r á o cinismo de lie seguiré chamando agrario o 
seu partido? E Mella, o cristiano Mella, t e r á cara 
para voltar a servirlle de candidato ó gassetismo? 

Qué cobardes'son os agrarios talegos ¿n 'é certo, 
Sr, Viturro? Nebra e Rois, que inda b e r r á n por xus
ticia, p r ó b a n n o craramentes. 

¡E pensare que os mozos das nosa,s aldeias pelexan 
por custiós de localismo e hastra se matan, se cadra, 
antre eles, por mor d'unha~~cunca de vino, mentres 
para cousas de xusticia e d'inxusticia teñen xeito do 
ovellas! 
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Espada é galego. 
Espada, foi o pirmeiro político galego que s'estre-

veu a dal-a cara no Parlamento contr'os acaparado
res i-os arancelistas que asoballan a toda H e s p a ñ a 
¡.•ro mais á Galiza. 

Cáseque todol-os xornaes de Mteidri—"El Sol" i n -
cruso^—cism-arcfri o ajíe^areiraron para •derrubalo 'do 
ministerio de Fomento. 

E veu a crisis., A plutocracia de frabicantes, t r i -
gueiros e remolacheiros, deixouno sin posto no novo 
Gobernó. Gando o único digno do outro Gobernó to
ra a sua actitude cívica. ' El termaba do abaratamen-
jo da vida. 

Mas vel-ahí tedes. Sacr i f icáronno os noxentos " in
tereses creados". E xefe do novo Gabinete o reper-
¿entante maior .d ' i in monopolio—o do tabaco^; é pre
sidente do Senado'o repersentante d'outro monopo
lio—o 'do zucre. E miinistro da Gobernación o caci
que da Galiza. 

Espada, por non tere vaina, ílcou ispido e sin car-
teira. 

I-a n i n g u é n ñ a Nosa Terra ;;se H'ocurre orgaizar 
r n homenaxe para ele. 

Cecais porque a tal la d'Espada non é das que ofre-
zan sombra d'abondo ^para agarim,are os cubizosos 
de dest iniños e infruencias. 

¡Probé D.. Lois, com'o. Megía de Zorri l la , v i t ima de 
l./on Xoan--. alpargateiro! 

¡Probé Don Lois que poderla agora facerse un ho-
!ne, e non te rá azos para se faceré! 

O teatro galego cont inúa av.ante no seu xurdio renascere. 
O poeta San Lois, de Compostela, ten hoxe, sen saire da 
Patria, sen fagüere traizón ó noiso verbo, un nome c^moi en-
dexamais o terán, por moitas cousinas moderniHoas que 
íaigan, tantos xóvenes1 galegos qu'en Madrí vexetan, adu
lando e aguantando impertinenzas a cotío dos s^ütons da l i 
teratura Hespañola, có pensamento' posto; na a d i q u i s i c i ó n - -
que non chegará—de unha sona castelán que satis'.-tiga o seu 
orgulo do probes renegados e de serves do espirito.. 

inda qu'elesi dkiirán que. San Lois non serve para escri
bir na «Esfera». 

6 1 
Salvaíndo todol-os respeitos ó próximo frnlado, obri-

galos nól-a actualidade temos que faguer ista, per-
gutí ta: ¿Dato foi galego? Non, non e non. Nín o foí 
Dato, n in o fora Canalejas. Dato, nasceu na Gruña por 
>asoalidade. E n x e n d r á r o n n o fora da Nosa Terra; seu 
pai era un mi l i ta r f i l io d'outra rexión, que cando che-
gou á caoital da Galiza en comprimento do seu desti
l o , t raguía xa :> muller en cinta. Dou a luz aquí, como 
poidera _ daré n'outra parte, a s igná ronno no noso Re
gistro civil porque non ara abranguibel as ígnalo n m i -
tro. Pouco despois marchou a familia do expresidente 
do Gobernó morto, para novo destino. Don Eduardo, 
entón un neno de teta, foi levado canda eles. Non vol -
tou mais pol-a nosa Terra até var para catro anos que 
o trouxeron para a desceberia do moimento a Goncep-
ción Arenal. Nada fixo pol-a nosa Terra, se non é, 
o amparare e agarimare caciques. ¿Onde íica pois, o 
Faleginsmo do señor Dato? 

¡Si d ixérades Bugalla!! Bugallal, disgralciadamente, 
si que é galego. E inda se nos apurades moito dicire-
mos que o marqués/1 do Espliego—¡ou coleguiñas da 
"Voz de Galicia"!—pode pasare por mais galego que 
Dalto, xa qué tivo berce n'Astorga que galega foi outro-
ra. 

O mesmo .caso se dou con Canalejas. E moitos par
vos a pediré para eles un nome n'unha rúa , i-uatia lá -
peda ñ a s casas onde nasceron por csaoalidade. Men-
tres para Pastor Díaz, o galego mais eminente do sé-
culo X I X , o galego mais honrado, que repersenitou a 
Gruña en Cortes e para a Gruña tivo as loubanzas mei-
randes, reatóuse un hoco e inda se lie regateia pol
os concellaes cruñeses , por estes concellaes e 
este povo que olían indiferentes todo, incruso 
que ó futuro parque de Santa Margari ta se lie 
í e a o nome d'un alleo, d'un a ragonés , cando o de Ro
sal ía Castro, cheio de luz, sempre imorrente, g a ñ a 
maor universidade cada hora. 

¡Canto ten) o espí r i tu escravo a nosa Terra!. 

SÍN SENSO 
Ramón Vilar , indinase c'uiis "xeograñe i ros" , miáis 

oue cas te lás , d'esprito calstelanizado, que chamaron 
"Costa da morte" á costa de Galicia. 

Y-eles—mal pecados—non teñen culpa mais que 
de sua inoranza. 

Do nome téñen'a moitos dos nosos.— ¿dire ino? com
patriotas que a troque de atopar unha verba r imbon-
bante pra mil lor encher páx inas de prosa sensibleira 
na data d 'a lgún 'naufraxio, non dubidaron en bautizar 
un anaco da nosa costa. 

E flxeron padr iño . 
Porque "Costa da morte" é ca luñan ie . 

E os castelás.. . copio, copias, copiare. 

Eu p regun ta r í a l l e os xeógrafos e os padrillos. 
¿Non din que 'a Porta do Sol é o centro de Madrí? , 
¿Non din que alí o gran movimento ocasiona des

gracias?.. 
E non ser ía ilóxico por i s te soilo motivo chamarlle 

Porta da morte?. 

Pois vede ahí o que é a nosa Costa dai morte. 
A Porta do Sol de todal-as té r ras . • 

t • O corazón de todol-os marés . 
O regó por donde, eternamente, corre a torrentes 

a savia de todol-os países . 
¡Costa da vida!. 

FRANCISCO ABELAIRA 

0 nazionalismo galego en Madrí 
G-o nome de "Mocedade Céltiga de Madr i " vaise 

constituir n'aquela cibdade, organizada por varios ra.-
paces entusiastas unha sociedade a semellanza das 
''Irmandades da Pala" que v i rá a xuntar e estfeitar 
mais as relacions entre os i r m á n s residentes en Gáste
la. Os rapaces que a organizan son os nazonalistas e 
f a rán que na v i la pobre se ouza o berro o agro das "Ir -
mandadpr 

O 1.° de A b r i l ce íebrarase unha r e u n i n ó da que se-
ráaPonst i tu ida a nova "Mocedade" de que agardamos 
moito en favor de unha Santa Causa. 

Os galegos residentes en Gástela e particularmen
te en Madri pódense d i r ix i r , si queren figurar n'ola, a 
Modesto P i ñ e i r o Romero—Calle del Arco, 23, 2.°, iz
quierda.—Segredario da comisión orgainizadora. 
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>sé Rodríguez Martínez 

wnram 

O popular médico e no íab re orador; ilustre pafriano, 
home todo corazón, cuia mor te chora toda Galizia, que 
por ter feito na nosa l ingüa as suas derradeiras arengas 

nomeóuselle i rmán da fala honorario 

noso 
A nosa l ingüa é branda, mol, para deleitar, gra

ve para engrandecer, eficaz para mover, doce para 
pronunciar, breve para resolver, e acomodada as ma-: 
terias mais importantes da prác t ica e escritura. Pa
ra falar é graciosa, con un geito de señorío. Para 
cantar é suave, con un certo sontimento que favorece 
a música . Para pregar é substanciosa, con unlia gra-
vedade que autoriza as razóns e as sentencias. Para 
escribir, n in ten inf ini ta copia que damne. n in bre-
vedade estéri l que a l imite. Para historias n i n é tan: 
í tprida que se derrame, n in tan seca que busque o 
favor das alteas. A pronunc iac ión non obriga a ferir 

o céo da boca con aspereza, n in a arrincar as pala
bras con vehemencia do gargalo, escribe-se da ma
ne i ra que se le e asi se fala, ten de todas as linguas 
o mellor : 

A p ronunc iac ión da latina, a origen da celta, a 
familiaridade .da grega, a brandura 'da 'francesa, -a 
elegancia da italiana, ten mais adagios e sentenzas 
que todas as vulgares en fé da sua antiguedade. E si 
á l ingua hebrea, pol-a honestidade das palabras cha
maron-a santa, certo que non hai quen saiba d'outra 
que tanto fuja de: palabras claras en materia des-
composta, como a nosa. E para decil-o todo, só ten 
t n mal e é que pol-o pouco que He queren os seus 
> aturaos, traen-a mais remen'ada' con farrapos es-
trangeiros que a capa d'un pobre vergoñento . 
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C O I E M A L E TRÁ 
faperes fórreos Se ¡m n l m M i = k m m É e i s Éo 

Próximas saldas pra Habana e Veracruz 
Dlreitamsnte da Gruña sa ldrá para New York o 

V a p o r C A R O L I N B el 15 de Abril 
Prezos e n C á m a r a 

HABANA VERACRUZ 
Primeira erase (varias categorías) 
Segunda erase 
Preferencia . . . . . . . 
T E R C E I R A C R A S . . . 

1.350 a 3.600 
1.100 

950 
600 

1.475 a 3.500 
1.200 
1.010 

615 

A estos precios hai que añadir os impostos 
O dja fixo de salda anuneiaráse oportunamente, , 
O pasaxeiro que désele embarcar ten de remitiré seguidamente o rome e mail-o importe do pasaxe, sen emprender uiaxe hastra que teña a eonfor-

midade do Consinatario de que se 11c jesenrou a praza. Os emigrantes e todol-os equipaxes, son levados a bordo por conta da Compañía. 
Pra toda eras de iní'ormfs sóbor de datas de saida, prezos do pasaxe e tipos de flete, dirixirse o seu Gonsinatari-». 

b. HICñMDRO PñRIÑñ, Rúa Compost^la, esquina a Praza de Lugo 

Pra os portos de PERNAMBUCO, RIO JANEIRO, MONTEVIDEO e BOS AIRES, sairán direitameníe d'este porto 
os vapores de dobre hélice e 10.000 toneladas 

O día 13 de Marzo sairá o magnífico vapor 

u s e 
F r e z o do bil lete e n t erce i ra eras» 5 3 6 * 7 S 

Admiten pasaxeiros de 1.a, 2.a, 2.a económica e 3.a erase. 
Nenos menores de 2 anos, un gratis por familia; de 2 a 5 anos, coarto pasaxe; de 5 a 10 anos, medio pasaxe; 

maores de 10 anos, pasaxe enteiro. 
NOTAS I N T E R E S A N T E S . — A s mulleres que leven nenos que non chegan aos 10 anos, chamadas pol-os seus maridos, non poden embaícaren 

pra BOS AIRES si non presentan n W Agencia un certificado P R E C I S A M E N T E DO D E P A R T A M E N T O DE EMIGRACION D E BOS 
A I R E S , permítíndolles o embarcaren na R E P U B L I C A A R X E N T I N A . Non teñen valor algún as cartas de chamada, autorización nin podere8 
ante os Cónsules hespañoles. 

As mulleres que se atopen n'estas condiciona e non presenten N E C E S A R I A M E N T E dito certificado, non ooden embarcar. Tamén teñen qti8 
presentaren o mesmo certificado os emiĝ anfes que teñan MAIS DE 6o ANOS e non vaian acompañados da sua famüia. 

O dia da saida anunciaráse con oportnnidade. 
Os pasaxeiros teñen de presentarse n-esta Agencia cineo dias antes da saida do vapor. 

' Pra informes dirixirse aos Axentes Xeneraes en Hespaña. 

ANTONIO CONDE (Filio*) Praza d'Ourense, 2 -A GRUÑA 

W M r m m i r 
ÜaÉ (¡o perii ia I m m Mm, lío k U r o , Saolas. ü 

O dia 21 de Marzo salrá da Cruña o paquete correio 

S A M A R A 
de 10.000 toneladas, admitindo carga e pasaxeiros. 

-IT 

E n primeira erase. . . 
E n segunda erase. . . 
E n segunda intermedia. 

Pías. 

Fornaaibuce 

1.21590 
894*95 
690*50 

Bahía Rio Xaneiro 

1.506'90 
96770 
690'60 

Santos 

1.555*40 
991*95 
690*60 

Montevideo 

1.700*90 
L064*70 

690*60 

Bos Aires 

1.749*40 
1.113*25 

690*60 

Frezo do pasase en 3. mu i En i l , i s M e o e Íes lipes (iomiios Impesíisi Pesetas 52175 0 UiQóii, 
Para mais informes dirixirse aos seus consinatarios: 

ANTONIO DE (Filloa) Praza d'Ourense, 2-A CHUNA 
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seria , Corf 
e G u a n t e r í a 

RFAL, 28-A CRUNA 

N O V E L T Y 
P L A N O H A D E I R O D E M O D A 

GRANDES TALLERES 
| É LAVADO E PRANCHADO OE J O Ü P A NOVA E OE USO 

Despachos centraes: A GRUÑA, Cantóu ÍPequeno 12 
VIGO, Praza da Gonstituzón, 12 

Sucursaes na Cruña: Estreita de San Andrés, 12 
Praza de Azoárraga, 4-San Agustín, 22 
Sucursal en Vtgo: Circo núm. 5 

Todal-as nosas sucursaes ostentan un letreiro como sifíal, qu'é 
reproduzón da marca de garantía xa conecida. 

Recíbense encárregosde fora, y-espídense por meio das nosas 
sucursaes. Si no lugar onde vos'tede reside non-a hay, sírvase 
manifestarnos seus desexos de mandárenos os seus encárregos^ 

Os viños e coñás mil lores 
son os qu'eisporta a casa PEDRO DOMECQ de X e r e z F r o n -
te ira , fundada en 1734. A casa máis antiga de Xerez. 

O v e r m o u t h m á i s selecto 
de mundial e reconocida sona é o Ciiasano (Torino). 

Pra viños de mesa 
non hai outros com'os dos cosecheiros eisportadores señores 

R. López de Heredia (Haro) 
Gasa Gentral: PLAZA DA EQUITATIVA-MADRID ... 

Representante eiscrusivo (matriculado) de todas istas marcas: 

ÜL £ 
B O U Z A S - V I G O 

Sucursaes: en CHUÑA-FERROL 

Redes d'algodón pra íarrafa. 
Aparellos, armados e en panos, pra barcos 

pesqueiros* 
Malíeías de abacá e cánamo alquitranado. 
Cables de aceiro, ingleses 
Aceites mineraes e vexetaes, e surtido 

cómprelo pra maquinaria e pesca. 

íl\l M i l i §28-A Gilí = — 

Tatsntg-SalYaYiáaB^ 
O milíor pra pintar os fon-

dos^dos- barcos. Ganou Di 
proma de Honore, Gran pre
mio e medalla de ouro ñas 
Exposiciós de París-Londres. 

R E P R E S E N T A N T E " 

F. Bertrán e Miramb 
1C3-G> - G m I L J ^ A . 

Urzáiz, 11-- BAYONA 

HDYGIS ds Gonzalo Lopes Abente 
Esta interesante e modernísima novela en idioma galego, 

está posta a venda ñas principales librerías de Galicia. 

é3adl©g»©=Na Cruña, Adeministración «A Nosa Terra», e 
Irmandade da Fate.—Ferrol, Librería de Comadira e de Ge
rardo Castro, en Lugo. 

a MQ 
GRAN SALON DE BARBERIA 

DE 

0 0 ÍBAMOS E ñ G E ñ 0 0 
San Andrés* 94-1.°—A C r u ñ a 

Estabrecimiento de primeiro orde, dotado 
de estufa de desinfecoión e todol-os apara
tos higiénicos. Especialidad en lavados de 
cabeza, lociós e friciós de todas clases. 

NOTA: N'este estabrecimentó atopará o 
público un servicio permanente a cárrego 
dos seus propietarios, antigos dependentes 
das máis importantes peluquerías d'esta 
capital. 


